
  

 
ABSTRACT 

Schemes – Namakku Naame Thittam Guidelines for the implementation of the 
Scheme for the year 2010-2011 - Orders issued. 

 
Rural Development and Panchayat Raj (SGS1) Department 

 
G.O. (1D)No. 240                                                                        Dated:18.5.2010 
                      Read:  
 

1. G.O. (Ms) No.62, Rural Development and Panchayat Raj Department,  
      dated 16.7.2009. 
2. From the Commissioner of Rural Development and Panchayat Raj  
      Letter No.24905/09/NEDM-2 dated 4.5.2010. 

- - - - - - 
ORDER: 
 
 In the Government Order first read above, orders have been issued for the 
implementation of ‘Namakku Naame Thittam’ for the year 2009-10.  In the letter 
second read above, the Commissioner of Rural Development and Panchayat Raj 
has sent detailed guidelines for the implementation of the “Namakku Naame 
Thittam” during   2010-2011  and requested the Government for issue of order. 
 
 2)  This is an ongoing scheme and a sum of Rs.50 crores have been 
provided in the BE 2010-11 for this scheme.  The Government have carefully 
examined the detailed guidelines sent by the Commissioner of Rural 
Development and Panchayat Raj and decided to accept them.  Accordingly, the 
Government direct that the detailed guidelines for the implementation of 
“Namakku Naame Thittam” during 2010-2011 as given in the annexure to this 
Government Order and these guidelines come into force with immediate effect.  
 
 3)  This order issues with the concurrence of Finance Department  Vide its 
U.O. No.272/Secy(P)/10,  dated 07.05.2010. 

(By Order of the Governor)  
    

     
                                                                       K.ASHOK VARDHAN SHETTY 

       Principal Secretary to Government. 
To 
The Commissioner of Rural Development and Panchayat Raj, Chennai -15. 
The Commissioner of Rural Development and Panchayat Raj, (Training) 
Chennai -15. 
All District Collectors (except Chennai). 



  

Commissioner, Corporation of Chennai, Chennai-3. 
Commissioner, Municipal Administration, Chepauk, Chennai – 5. 
Director, SIRD, Mariaimalainagar, Kancheepuram District. 
Commissioner, Town Panchayat, Chennai – 108. 
All Secretariat Departments, Chennai – 9. 
The Principal Accountant General, Chennai -6/18/35. 
Pay and Accounts Officer, Chennai – 35. 
Pay and Accounts Officer, Madurai,  
All Treasury Officers, 
Finance (Rural Development ) Department, Chennai – 9. 
Finance (Budget Gen-1/Budget Gen-II/Finance(W&M-1)  
Finance (Salaries) Department, Chennai – 9. 
Planning, Development and Special Initiatives Department, Chennai – 9. 
 
Copy to : 
Personal Assistant to Chief Secretary, Chennai – 9. 
The Secretary to  Hon’ble Chief Minister, Chennai – 9. 
The Senior Personal Assistant to  Hon’ble Deputy Chief Minister,  Chennai – 9. 
Secretary, Municipal Administration and Water Supply Department, Chennai – 9. 
All Personal Assistants to Hon’ble Ministers, Chennai – 9. 
SF / SC 

 
// Forwarded by Order // 

 
                            

                                                                                     SECTION OFFICER 
  

 



  

G.O. (1D) No. 240,  RD & PR (SGS1) Department, Dated 18.05.2010. 
 

ANNEXURE 
 

GUIDELINES FOR IMPLEMENTATION OF NAMAKKU NAAME 
THITTAM 2010-2011 

  
1. Namakku Naame Thittam will be implemented both in rural and urban areas.  

2. SUGGESTED LIST OF WORKS THAT MAY BE TAKEN UP:  

The following works may be taken up under Namakku Naame Thittam 2010-2011.  

i)  Construction of buildings, laboratories, toilets and compound 

walls/fencing to Government, Adi Dravida, Panchayat Union and Kallar 

Reclamation Schools, Government Colleges and Government Hostels.  

ii)  Construction of buildings, Compound walls and fencing to Government 

Hospitals, Primary Health Centres, Sub-centres, Veterinary Dispensaries, 

Livestock Centres and libraries.  

iii)  Construction of libraries in urban areas, Noon Meal Centres, Kitchen 

sheds, Anganwadies and Public Distribution Shops in rural and urban 

areas.  

iv)  Creation of community assets like Drinking water sources, Cement 

concrete roads and Threshing floors in rural and urban areas.  

v)  Maintenance of all community assets (including white washing, painting 

etc.).  

vi)  Construction of bridges, culverts, upgradation of gravel/WBM roads to BT 

standard, renewal of worn out BT roads, improvement of streets and 

lanes with brick or metal stones or cement slabs or cement concrete.  

vii)  Formation, improvement and maintenance of Parks, Play grounds, Traffic 

Islands, Fountains, Street lights.  

viii) Purchase of Furniture, Computers and accessories for Government and 

Panchayat Union Schools, Libraries and buildings for the use of the 

public. Old Computers and accessories should not be purchased. Books 

used in Libraries may be got as donation.  

ix)  Construction of class rooms, laboratories and toilets in 100% 

Government-aided and 100% Tamil medium schools.  

 



  

3. NEGATIVE LIST/PROHIBITED WORKS:  

The following works under the ‘negative list’ (prohibited works) cannot be taken up 

under the NNT unless specifically included in the exceptions:  

1) Construction of office and residential buildings belonging to Central and State 

Governments, including Public Sector Undertakings, Co-operatives and 

Societies.  

Exception: Construction of buildings, compound walls for all types of 

Government hospitals, Primary Health Centres and Government Veterinary 

Hospitals; Construction of Public Distribution Shops, Direct Procurement 

Centres, Milk Producers’ Co-operative Societies and Bulk Chilling Centres can 

however be taken up.  

2) Purchase of all movable items, equipments and furniture.  

Exception: Purchase of furniture and equipments for Government Schools, 

Panchayat Union Schools, Adi Dravida Schools, Kallar Reclamation Schools; 

Noon Meal Centres, Anganwadis, Government Colleges, Government Hostels; 

Government Hospitals, Primary Health Centres and Government Veterinary 

Hospitals is permitted.  

3) Any work in Government-aided and Self-financing Schools and Colleges. 

Exception: Construction of class rooms, laboratories and toilets in 100% 

Government aided and 100% Tamil medium schools can be taken up. If the 

School is partly Self-financed and partly aided or if it is partly Tamil Medium and 

partly English Medium, it is not eligible. The assistance by way of Government 

Grant under this Scheme to an eligible aided school should not exceed Rs.10 

lakhs in a particular year. Once a Government aided School eligible as above 

has been assisted, irrespective of the amount assisted, it shall be ineligible for 

further assistance under this scheme for a period of 3 years.  

For such cases, apart from Collector making his own enquires, the following 

certificates should be obtained from the District Elementary Education Officer or 

Chief Educational Officer of the district concerned before undertaking the works.  

(i)  The school has 100% Tamil medium Classes/Sections. There are no 

English Medium Sections.  

(ii)  The School is 100% Government aided School. No self-financing 

course / classes are run in the above school in the same campus or 

different campuses under the same management. 

 



  

  

4) All works involving commercial establishments/units.  

5) Grants and loans, contribution to any Central and State/UT Relief Funds.  

6) Acquisition of land or any compensation for land acquired.  

7) Reimbursement of any type of completed or partly completed works or items.  

8) Assets for individual/family benefits.  

9) All revenue and recurring expenditure.  

10) Works within the places of religious worship and on land belonging to or owned   
       by religious faiths /groups.  
 
11) Desilting of ponds, Ooranies, rivers, tanks, canals, channels and the like.  

12) Gravel / WBM roads (roads up to BT standard only should be taken up).  

13) Installation of High Mast Lights  

4. CONDITIONS STIPULATED:  

The suggested list of permissible works may be taken up subject to the 

following conditions:  

a)  No permanent structure should be constructed without prior permission of the 

owner of the property.  

b)   No rights can be claimed by the contributing person/entity over the property/  

      use of property.  

c)   The names of the contributors who execute the work may be put in the name  

board at the place of execution of the work with the permission of the District      

Collector. The name of the scheme ‘Namakku Naame Thittam’ should be      

displayed in not less than two-thirds of the size of the name board. The name 

board may be permitted to be put up by the contributors in such a manner 

that it does not affect the aesthetic value of the site and the contributors do 

not claim any right or lease over the property.  

d)  If the Collector feels that the contributors have not shown any interest on the 

work or that some conditions have been violated, the order issued for 

execution or maintenance of the work shall be cancelled or permission shall 

not be given for continuing the work.  

 

5. Procedure for selection of works under Namakku Naame Thittam:  



  

i)  The need for taking up of works under Namakku Naame Thittam may 

originate from individuals, groups, institutions, companies or from the 

community.  

ii)  After identification of the work to be executed, an application specifying 

the nature of work, acceptance letter for contributing one-third of the 

amount by means of Demand Draft should be given to the District 

Collector or Project Director, District Rural Development Agency.  

iii)  The contributions given by the local bodies, Universities and Public 

Sector Undertakings shall not be accepted under this Scheme.  

iv)  The District Collector will ascertain the actual need and feasibility of the 

work to be taken up.  

v)  If permission of the local body or the Department concerned is necessary 

to execute the work, the Collector shall obtain the permission before 

according administrative sanction.  

vi)  If the assets to be created have to be maintained by the local bodies or 

the department concerned, the District Collector should obtain 

concurrence from the department concerned.  

vii)  If requests are received for various works for a limited amount available 

under the Scheme, the District Collector shall give priority for the works 

which are of maximum benefit to the community.  

6. Execution of works:  

i)  Administrative sanction should be accorded only after preparation of the 

estimate by the local bodies or the department concerned as per the 

schedule of rate approved by the competent authority or as per the latest 

schedule of rate of the Public Works Department. A minimum of one-third 

of the estimated cost of the work should be received by means of 

Demand Draft in favour of the “District Collector to Namakku Namme 

Thittam Account”. The balance amount will be released by Government 

from the Namakku Namme Thittam fund. Further, if the guidelines of 

other schemes of the Centre and the State are in tune with this Scheme, 

the funds of those schemes may also be dovetailed with the public 

contribution.  

ii)  To facilitate larger participation of the people in this scheme, if the public 

or contributors opt to execute the work themselves or through their 

agency, willingness should be given by them in writing while applying for 



  

the work under Namakku Namme Thittam. The District Collector will 

examine the request and permit the contributors or the agency to execute 

the work if the public contribution is 50% or more of the estimate of the 

work.  

iii)  If the agency/institution does not come forward to execute the work, the 

work shall be implemented through tender as per the provisions of the 

Tamil Nadu Transparency in Tenders Act, 1998.  

iv)  The District Collector will decide the Technical Authority for supervision of 

the work. The agency may be the local body or the department 

concerned. The District Collector will release the funds required to the 

Agency concerned.  

v) (a)    The work order will be issued to the local body / Line Department / 

Contributor / private institutions or the person from any one of the 

above agencies executing the work.  

(b)     Even though the works are executed by the private bodies/Associations 

or the Public, the funds will be at the disposal of the local body/ 

Department concerned supervising the work.  

(c)  The bills will be sanctioned as per the measurement and check 

measurement by the competent Technical Authority and as per the 

guidelines for payment for works under other Government Schemes.  

(d) In case of school buildings including the High School / Higher 

Secondary Schools, in addition to the supervision as above, the Public 

Works Department or the Corporation or Municipality or the Technical 

wing of the executing Department should issue the structural stability 

certificate. The technical wing shall prepare the completion report for 

the building work.  

vi)      In respect of works taken up with 100% public contribution, if the 

beneficiary association/contributors concerned express willingness to 

execute the work themselves, work can be entrusted to them without 

insisting on the advance cash contribution under Namakku Naame 

Thittam.   However, the work should be executed as per the type design 

and stability aspects of the building, subject to the measurements of the 

works.  

7. Maintenance of assets created under NNT  



  

It is preferable that the local body or the contributor concerned on behalf 

of the Department themselves maintain the works / assets created under 

Namakku Naame Thittam. In order to continuously maintain the assets 

created under this scheme, the local people should form a user group run 

on self generated resources. The local people should be encouraged to 

plan, execute and maintain the works based on local needs.  

8. Release of Funds:  

 i)   Out of the total amount of Rs.50 Crores, 25% of the amount will 

be retained at the Directorate of Rural Development and 

Panchayat Raj for sanction of special schemes by Commissioner of 

Rural Development and Panchayat Raj.  The Commissioner of 

Rural Development and Panchayat Raj should release the balance 

amount in two instalments to the districts as per population, and 

the Collectors should release the funds to rural and urban areas on 

priority basis of works from the funds released to the districts.  

ii)  a)  If additional funds are required by the Districts to take up special 

schemes under Namakku Namme Thittam, proposals for such schemes 

should be sent to the Commissioner of Rural Development and 

Panchayat Raj. Before sending proposals for additional funds and funds 

for special schemes from the Commissioner of Rural Development and 

Panchayat Raj, the entire amount already allotted to the District should 

have been utilized.  

     b)  If required, the Commissioner of Rural Development and Panchayat Raj 

will, in consultation with the Principal Secretary to Government, Rural 

Development and Panchayat  Raj Department, re-allot the unutilized 

funds available with the Districts as on 28th February to districts with better 

performance and requiring additional funds for implementation of works.  

iii) a)  The funds received from Government and the Public will be deposited in  

a Savings Bank Account opened for Namakku Naame Thittam Scheme.  

    b)  All contributions received by the District Collectors should be by means of 

Demand Draft in the name of “District Collector’s Namakku Naame 

Thittam Account”. Receipt should be given for all contributions received.  

   c)  A register should be maintained for the contributions received in cash. 

The accounts and the register should be maintained by the Project 

Director, District Rural Development Agency.  



  

   d)  The District Collector shall release 75% of the funds including the public 

contribution to the local body/ line department concerned, along with 

Administrative Sanction. The remaining amount will be released only after 

receipt of utilization certificate.  

iv)  In case of the work proposed not being taken up for certain reasons, the 

District Collector will order refund of the entire amount or part amount in 

accordance with the quantum and value of the work undertaken. In such 

cases, the contribution amount will be refunded to the contributor in full or 

part without any interest.  
 

9. Information, Education and Communication:  

The District Collector should take steps for communication and publicity of the salient 

features and success stories of Namakku Naame Thittam through the local newspapers 

and electronic media. The District Collectors may utilize one percent of the allocation 

under this scheme for IEC activities and documentation.  
 

10. Chennai Corporation: 
As regards, the  Corporation  of  Chennai,  the  Commissioner of Chennai 

Corporation will execute all the works under Namakku Naame Thittam on behalf of 

Collector, Chennai.  Accordingly the Commissioner of Chennai Corporation will accord 

administrative sanction for the works. 
  

11.  The Principal Secretary to Government, Rural Development and Panchayat Raj 

 Department is   empowered   to   modify   the guidelines  of Namakku Naame Thittam, 

whenever necessary, in consultation with the Commissioner of Rural Development and 

Panchayat Raj. 

K. ASHOK VARDHAN SHETTY 
Principal Secretary to Government. 

 

//True Copy// 
 

Section Officer. 



  

 
RU¡f« 

ek¡F ehnk Â£l« - 2010-11« M©L “ek¡F ehnk Â£l«” – brašgL¤JtJ 

F¿¤j têfh£L be¿KiwfŸ – Miz btëæl¥gL»wJ. 

Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á¤ (kh.mÂ1) Jiw 
 

muR Miz (1o) v©. 240                                                                  ehŸ: 18.5.2010 
                                                                                                    go¡f¥g£lit: 
                                                                                                                                                          

1. muR Miz (ãiy) v©.62, C.t.(k)C.Jiw, ehŸ 16.07.2009. 
2. Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á Miza® foj« v©.24905/09/v‹.Ï.o.v«.2,  
      ehŸ 4.5.2010. 

* * * * * 
Miz: 
 

 go¡f¥g£lit x‹¿š fhQ« murhizæš “ek¡F ehnk Â£l¤Âid”    
2009-10« M©oš brašgL¤JtJ F¿¤j têfh£L be¿KiwfŸ 
btëæl¥g£ld.  go¡f¥g£lit Ïu©oš fhQ« foj¤Âš, Cuf ts®¢Á k‰W« 

Cuh£Á Miza® 2010-2011« M©oš “ek¡F ehnk Â£l¤Âid” 
brašgL¤Jtj‰F¿a têfh£L be¿ Kiwfis mD¥Ã mj‰F x¥òjš më¤J 
Miz btëæLkhW muir¡ nf£L¡ bfh©LŸsh®. 

 2) “ek¡F ehnk Â£l«” xU eilKiwæYŸs Â£lkhF« (ongoing 
Scheme). Ï¤Â£l¤Â‰F 2010-11M« M©o‰F %.50 nfhoia muR tuÎ bryÎ 
Â£lÂš xJ¡ÑL brŒJŸsJ.  Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á Miza® gçªJiu 

brŒJŸs “ek¡F ehnk Â£l” têfh£L be¿Kiwfis muR ftdkhf gçÓyid  

brŒJ, mt‰iw  V‰W  mj‹go 2010-2011M« M©oš “ek¡F ehnk Â£l«” 
Áw¥ghf brašgLtj‰F filÃo¡f nt©oa têfh£L be¿KiwfŸ Ïªj 
Mizæ‹ Ïiz¥Ãš f©LŸsthW cldoahf mKšgL¤j Ïj‹ tê muR 
MizæL»wJ. 

 3) Ïªj Miz ãÂ¤Jiwæ‹ m.rh.v©. 272/Secy(P)/10, ehŸ 07.05.2010-š 
bg‰w x¥òjYl‹ btëæl¥gL»wJ. 

 
(MSeç‹ Miz¥go) 

f. mnõh¡ t®j‹ bõ£o, 
muR Kj‹ik¢ brayhs®. 

bgWe® 
Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á  Mizahs®, br‹id  - 15.  

Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á Miza®,  (gæ‰Á) br‹id – 15. 
mid¤J kht£l M£Á¤ jiyt®fŸ (br‹id Ú§fyhf). 



  

Miza®, br‹id khefuh£Á, br‹id – 3. 

efuh£Á ã®thf Miza®, br‹id – 5. 
Ïa¡Fe®, khãy Cuf ts®¢Á, gæ‰Á ãWtd«,  
   kiwkiyef®, fhŠÁòu« kht£l«. 

ng%uh£ÁfŸ Mizauf«,  br‹id – 108. 

mid¤J jiyik¢ brayf¤ JiwfŸ, br‹id – 9. 
khãy jiyik fz¡fha®, br‹id -6/18/35. 

r«gs¡fz¡F mYty®,  br‹id – 35. 
r«gs¡fz¡F mYty®, kJiu. 
mid¤J kht£l  fUñy mYty®fŸ, 

brayhs®, jftš bjhF¥ò ika«, br‹id – 32. 

ãÂ (Cuf ts®¢Á) Jiw,  br‹id – 9. 
ãÂ (tuÎ-bryÎ bghJ-1/tuÎ-bryÎ bghJ-2/ 
ãÂ (tê tif 1) /  ãÂ (r«gs§fŸ) Jiw, br‹id -9. 

Â£l«, ts®¢Á k‰W« Áw¥ò Ka‰ÁfŸ Jiw, br‹id – 9. 
 
efš: 

jiyik¢ brayhsç‹ ne®Kf cjéahs®, br‹id – 9. 

kh©òäF  Kjyik¢rç‹ brayhs®, br‹id – 9. 

kh©òäF Jiz Kjyik¢rç‹ KJãiy ne®Kf cjéahs®, br‹id – 9. 

brayhs®, efuh£Á ã®thf« k‰W« FoÚ® tH§fš Jiw, br‹id – 9. 

mid¤J  mik¢r®fë‹ ne®Kf cjéahs®fŸ,  br‹id – 9. 
Ï.nfh/cgç efš. 

//Miz¥go mD¥g¥gL»wJ// 
 
 

ÃçÎ mYty®. 
 



  

muR Miz (1o) v©. 240, C.t(k)C. Jiw, ehŸ 18.5.2010. 
 

Ïiz¥ò 

2010-11 M« M©L ek¡F ehnk Â£l brašgh£o‰fhd  
têfh£L be¿KiwfŸ 

 
1.  ek¡F ehnk Â£l« Cuf k‰W« ef®¥òw gFÂfëš brašgL¤j¥gL«. 
 
2.  nk‰bfhŸs¥gl nt©oa gçªJiu¡f¥g£l gâfŸ 
        ek¡F ehnk Â£l« 2010-11š Ñœ¡f©l gâfis vL¤J¢  brŒayh«. 
 

i) muR, MÂ Âuhél® ey¥ gŸëfŸ, Cuh£Á x‹¿a¥ gŸëfŸ, fŸs® 
Óuik¥ò¥ gŸëfŸ, muR¡ fšÿçfŸ, k‰W« muR éLÂfS¡F 
f£ol§fŸ, MŒtf§fŸ, fêtiwfŸ k‰W« R‰W¢ Rt®/R‰W ntè 
mik¤jš. 

 

ii) muR kU¤Jt kidfŸ, Mu«g Rfhjhu ika§fŸ, Jiz ika§fŸ, fhš 
eil kUªjf§fŸ, fhš eil ts®¥ò ika§fŸ k‰W« üyf§fŸ 
M»aitfS¡F f£ol§fŸ f£Ljš k‰W« R‰W¢ Rt®/R‰W ntè 
mik¤jš. 

 

iii) ef®¥òw gFÂfëš üyf§fŸ f£Ljš k‰W« Cuf k‰W« ef®¥òw 
gFÂfëš r¤JzÎ ika§fŸ, r¤JzÎ ika rikaš Tl§fŸ, 
m§f‹thofŸ k‰W« bghJ éãnahf¡ filfŸ M»aitfS¡F 
f£ol§fŸ f£Ljš 

 

iv) »uhk« k‰W« efu§fëš FoÚ® Mjhu§fŸ cUth¡Fjš, Ábk©£ 
fh§»ß£ rhiyfŸ k‰W« be‰fs§fŸ ngh‹w rKjha brh¤J¡fis 
cUth¡Fjš 

 

v) mid¤J r_f brh¤J¡fisÍ« guhkç¤jš (Rt®fS¡F R©zh«ò 
mo¤jš, bgæ©£ mo¤jš ngh‹wit c£gl) 

 

vi) ghy§fŸ mšyJ Á¿a ghy§fŸ f£Ljš, ruis/ f¥Ã¢ rhiyfis jh® 
rhiyfshf ju« ca®¤Jjš, bjU¡fŸ k‰W« Á¿a rªJfis br§fš 
mšyJ f¥Ã f‰fŸ mšyJ Ábk©£ Áyh¥ò mšyJ Ábk©£ fh‹»ß£ 
bfh©L Óuik¤jš. 

 

vii) ó§fh¡fŸ, éisah£L ikjhd§fŸ, rhiy Â£L (Traffic Island) Ú%‰W, 
bjUés¡FfŸ ngh‹wt‰iw mik¤jš k‰W« mt‰iw nk«gL¤Â 
guhkç¤jš. 

 

viii) bghJk¡fŸ ga‹gL¤Jtj‰F VJthf muR k‰W« cŸsh£Á k‹w 
gŸëfŸ Ehyf§fŸ k‰W« f£ol§fS¡F njitahd miwfy‹fŸ 
(g®å¢r®) f«¥ô£l®fŸ k‰W« cgfuz§fŸ M»at‰iw th§Fjš.  



  

giHa f«¥ô£l®fŸ, cgfuz§fŸ k‰W« miwfy‹fŸ th§f¡TlhJ. 
våD« Ehyf§fëš ga‹gL¤j¥g£l ò¤jf§fis jhdkhf bgwyh«. 

 

ix) 100 rjÅj« muR ãÂ cjé bgW« k‰W« 100 rjÅj« jäœtê¡ fšé 
gŸëfëš gŸë tF¥giwfŸ, MŒtf§fŸ k‰W« fê¥Ãl§fŸ f£Ljš. 

 
3. jilbrŒa¥g£l gâfŸ 
 
 éÂéy¡fhf     mDkÂ¡f¥g£l      gâfis¤      jéu   Ñœ¡fhQ«  

‘jil  brŒa¥g£l gâfis’ek¡F ehnk Â£l¤Âš  vL¤J brŒa ÏayhJ. 
 

1. k¤Âa khãy muR¤ JiwfŸ (bghJ¤Jiw ãWtd§fŸ c£gl) k‰W« 
 T£LwÎ ãWtd§fŸ, r§f§fŸ M»aitfS¡fhd mYtyf¡ 
 f£ol§fŸ k‰W« tÁ¥Ãl§fŸ f£Ljš. 

  éÂéy¡F – mid¤J muR kU¤Jt kidfŸ, Mu«g Rfhjhu 
 ãiya§fŸ k‰W« muR fhšeil kU¤JtkidfŸ M»aitfS¡F 
 f£ol§fŸ k‰W« R‰W¢ Rt® f£Ljš, bghJ éãnahf¡ filfS¡F 
 f£ol« f£Ljš, neuo¡ bfhŸKjš ãiya§fŸ k‰W« T£LwÎ ghš 
 c‰g¤Âahs® r§f¡ f£ol§fŸ, bkh¤j Fë®gjd ika§fS¡F¡ 
 f£ol§fŸ f£Ljš. 
 

2. mirÍ« bghU£fshd cgfuz§fŸ k‰W« jsthl rhkh‹fŸ th§Fjš.   

éÂéy¡F – muR¥ gŸëfŸ, Cuh£Á x‹¿a¥ gŸëfŸ, MÂ Âuhél® 
ey¥gŸëfŸ, fŸs® Óuik¥ò¥ gŸëfŸ, r¤JzÎ ika§fŸ, 
m§f‹thofŸ, muR¡fšÿçfŸ, muR j§F« éLÂfŸ, muR kU¤Jt 
kidfŸ, Mu«g Rfhjhu ãiya§fŸ k‰W« muR fhšeil 
kU¤JtkidfŸ M»at‰¿‰F jsthl rhkh‹fŸ k‰W« cgfuz§fŸ 
th§Fjš. 

 
3. muR cjé bgW« gŸëfŸ, RaãÂ¥ gŸëfŸ k‰W« fšÿçfS¡F 

 v›éj¥ gâfisÍ« nk‰bfhŸSjš. 

éÂéy¡F – 100 rjÅj« muR ãÂ cjé bgW« k‰W« 100 rjÅj« 
jäœ tê¡ fšé¥ gŸëfëš gŸë tF¥giwfŸ, MŒtf§fŸ k‰W« 
fê¥Ãl§fŸ f£L« gâfis vL¤J¢ brŒjš. gFÂ Ra ãÂ bgW« k‰W« 
gFÂ ãÂ cjé¥ gŸë mšyJ gFÂ jäœtê¡ fšé mšyJ gFÂ 
M§»ytê¡ fšé gŸëfŸ ek¡F ehnk Â£l¤Âš muR ãÂ cjé bgw 
jFÂæšiy. ãÂ cjé bgW« jFÂ thŒªj gŸë x‹W¡F ek¡F ehnk 
Â£l¤Âš muR kh‹a« xU F¿¥Ã£l M©oš %.10.00 y£r¤Â‰F äfhkš 
ÏU¡f nt©L«. muR ãÂ cjé bgW« jFÂ thŒªj gŸë x‹W ek¡F 
ehnk Â£l¤Âš v›tsÎ  ãÂ  cjé  bg‰¿U¥ÃD«,  m¥gŸë 
Ï¤Â£l¤Â‹ Ñœ _‹wh©LfS¡F nkY« cjé bgw jFÂæšiy. 
nk‰go¥ gâfis bghU¤jk£oš, kht£l M£Áa® jdJ brhªj 
érhuizia nk‰bfhŸStnjhL, r«gªj¥g£l kht£l bjhl¡f¡ fšé 
mYty® mšyJ kht£l Kj‹ik¡ fšé mYtyçläUªJ Ñœ¡fhQ« 
rh‹¿jœfis gâ nk‰bfhŸtj‰F K‹ bgw¥gl nt©L«. 



  

 

i) Ïªj¥ gŸë 100 rjÅj« jäœtê gæ‰Wé¡F« tF¥òfŸ / ÃçÎfŸ 
bfh©lJ. Ïªj¥ gŸëæš M§»y tê ÃçÎfŸ VJ« Ïšiy. 

 

ii) Ïªj¥ gŸë 100 rjÅj« muR cjé bgW« gŸë MF«. mnj 
ã®thf¤jhš xnu tshf¤Ânyh mšyJ bt›ntW tshf§fënyh 
el¤j¥gL« Ïªj¥ gŸëæš Ra ãÂ ÃçÎfŸ / tF¥òfŸ 
Ïa§féšiy. 

 
4. mid¤J tâf ãWtd§fŸ / myFfŸ F¿¤j gâfŸ. 

 
5. khåa« k‰W« fl‹, k¤Âa khãy k‰W« ôåa‹ Ãunjr§fë‹ 

 ãthuz ãÂ¡F g§fë¤jš. 
 

6. ãy vL¥ò mšyJ ãy vL¥Ã‰fhd <£L¤ bjhif tH§Fjš. 
 

7. KGikahf Ko¡f¥g£l gâfŸ, gFÂahf Ko¡f¥g£l gâfŸ mšyJ  
   Ïd§fS¡fhd bjhif Ûs¢ brY¤Jjš. 

 
8. jåeg®/ FL«g gaD¡fhf brh¤J¡fis cUth¡Fjš. 

 
9. mid¤J tuéd§fŸ k‰W« bjhl® bryéd§fŸ. 

 
10. kj têgh£L Ïl§fëš gâfŸ k‰W« kj mik¥òfŸ / FG¡fS¡F 

 brhªjkhd ãy§fëš gâfŸ. 
 

11. F£ilfŸ, CuâfŸ, MWfŸ, Fs§fŸ, fhšthŒfŸ k‰W«  thŒ¡fhš  
             ngh‹witfis¤ ö® thUjš. 
 

12. ruis / f¥Ã rhiyfŸ (jh®rhiy tiu mik¡F« rhiy¥gâfis 
 k£Lnk vL¤J¡bfhŸsyh«). 

 
13. ca® f«g ä‹ és¡FfŸ bghU¤Jjš. 

 
4)  tiuaW¡f¥g£l ãgªjidfŸ 
 mDkÂ¡f¥gl¡ Toa gâfis Ñœ¡F¿¥Ã£LŸs ãgªjidfS¡F 
 c£g£L nk‰bfhŸsyh«. 
 
m)  brh¤Â‹ cçikjhuç‹ K‹mDkÂ bgwhkš vªj ãuªju f£Lkhd 
 gâÍ« brŒa¡TlhJ. 
 

M)  gâ¡fhd g§fë¥ig më¡f K‹tU« eg®/ãWtd« ( contributing 
 person/ entity) brh¤Ânyh mšyJ mj‹ ga‹gh£onyh (Property/use  
          of property) vªj cçikÍ« nfhu¡TlhJ. 
 



  

Ï)  gâ¡fhf g§fë¥ò ãÂ tH§»at®fë‹ bga®fis, kht£l M£Á¤ 
jiytç‹ K‹ mDkÂ bg‰W, gâ eilbgW« Ïl¤Âš és«gu¥ gyif 
it¡fyh«. és«gu¥ gyifæš FiwªjJ _‹¿š Ïu©L gFÂ gu¥Ãš 
‘ek¡F ehnk Â£l«’ v‹gJ bjëthf F¿¥Ãl¥gl nt©L«.    gâbrŒÍ« 
Ïl¤Â‹ kÂ¥ò¡F Fªjf« V‰glhj tifæY«, Â£l gâ¡fhf 
g§fë¤njh® brh¤J¡F cçiknah mšyJ F¤jif cçiknah, nfhu 
thŒ¥ò më¡fhj tifæš, mªãWtd« és«gu« brŒamDkÂ¡fyh«. 

 
<)  Â£l¥ gâ¡F g§fë¤njh® nghJkhd m¡fiw fh£léšiy mšyJ 

VjhtJ ãgªjidfŸ Ûw¥g£LŸsJ v‹W kht£l M£Áa® fUÂdhš, 
gâia¢ brŒaÎ«, guhkç¡fÎ« tH§f¥g£l mDkÂ u¤J brŒa¥gL« 
mšyJ gâia bjhlu mDkÂ¡f¥glkh£lhJ. 

 
5)  ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ gâfis nj®Î brŒtj‰fhd eilKiwfŸ 
 

i) ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ gâfis vL¤J brŒtj‰fhd njit F¿¤j 
fU¤J jå eg®, FG, ãWtd§fŸ, f«bgåfŸ mšyJ rKjha k¡fŸ 
_ykhf cUthfyh«. 

 

ii) brŒa nt©oa gâia f©l¿ªjÃ‹, gâæ‹ j‹ikia F¿¥Ã£L 
é©z¥gK«, _‹¿š xU g§F bjhifia t§» tiuthf tH§fÎ« 
r«kj« bjçé¤J kht£l M£Á¤ jiytçlnkh mšyJ kht£l Cuf 
ts®¢Á Kfikæ‹ Â£l Ïa¡Fdçlnkh bfhL¡f nt©L«. 

 

iii) cŸsh£Á ãWtd§fŸ, gšfiy¡ fHf§fŸ mšyJ muR¤Jiw 
ãWtd§fŸ tH§F« ãÂ Ï¤Â£l¤Â‹ Ñœ V‰W¡bfhŸs¥glkh£lhJ. 

 

iv) kht£l M£Á¤ jiyt®, nk‰bfhŸs¥gl cŸs gâæ‹ c©ikahd 
njit k‰W« brašgL¤j¡Toa thŒ¥ò F¿¤J nf£L m¿ªJ bfhŸth®. 

 

v) gâfis brŒtj‰F cŸsh£Á k‹w« mšyJ m¥gâ r«gªj¥g£l 
Jiwæ‹ mDkÂ njitbaå‹ mt‰¿‹ mDkÂia, ã®thf mDkÂ 
tH§Ftj‰F K‹ kht£l M£Á¤ jiyt® bgwnt©L«. 

 

vi) cUth¡f¥gL« brh¤J¡fŸ cŸsh£Á ãWtd§fŸ mšyJ Jiwæ‹ 
guhkç¥Ã‹ Ñœ ÏU¡f nt©oæU¥Ã‹, m¢brh¤J¡fis cUth¡f 
mªj Jiwfë‹ x¤Âiréid kht£l M£Á¤ jiyt® bgwnt©L«. 

 

vii) F¿¥Ã£l msÎŸs bjhif¡FŸ, gšntW gâfis brŒa nfhç¡iffŸ 
tu¥bg¿‹ mt‰WŸ äf mÂf mséš rKjha¤Â‰F ga‹jU« 
gâfis¡ f©l¿ªJ m¤jifa gâfS¡F K‹Dçik bfhL¡f 
nt©L«. 



  

6. gâfis ãiwnt‰Wjš. 
 

i) muÁ‹ cça mÂfhçahš m§Ñfç¡f¥g£l mšyJ bghJgâ¤Jiwahš 
ã®zæ¡f¥g£l gâfS¡fhd j‰nghija éiy¥g£oaè‹go 
cŸsh£Á ãWtd§fŸ mšyJ r«gªj¥g£l Jiwahš gâfë‹ kÂ¥ÕL 
jahç¡f¥g£l Ã‹dnu, ã®thf mDkÂ tH§f¥gl nt©L«. gâ¡fhd 
kÂ¥Õ£L¤ bjhifæš Fiwªjg£r« _‹¿š xU g§F bjhif t§» 

tiuÎ “kht£l M£Áaç‹ “ek¡F ehnk Â£l« ãÂ” v‹w bgaçš 
bgw¥gl nt©L«. ÛjKŸs bjhif, muR xJ¡ÑL brŒÍ« ek¡F ehnk 
Â£l ãÂæèUªJ më¡f¥gL«. nkY«, k¤Âa mšyJ khãy muÁ‹ 
ntW Â£l§fë‹ têfh£L be¿KiwfŸ Ï¤Â£l¤Â‰F Ïirthf 
ÏUªjhš, m¤Â£l§fë‹ ãÂÍ«, bghJ k¡fë‹ g§fë¥ò¡F 
Ïizahf nr®¤J¡bfhŸs¥gL«. 

 

ii) k¡fŸ Ï¤Â£l¤Âš bgça mséš g§nf‰f VJthf, bghJ k¡fnsh 
mšyJ gâ¡fhd g§fë¥ig më¤jtnuh, nk‰f©l gâia 
jh§fshfnth mšyJ ntW Kft®fŸ _ykhf brŒÂl éU«Ãdhš, 
ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ é©z¥g« brŒÍ« nghJ vG¤J ó®tkhf 
bjçé¡f nt©L«. kht£l M£Á¤ jiyt® Ïªj nfhç¡ifia MŒÎ 
brŒJ, m¥gâæ‹ kÂ¥Õ£oš bghJk¡fë‹ g§fë¥ò 50 rjÅj« 
mšyJ mj‰Fnkš ÏUªjhš, g§fë¤jtiunah mšyJ mj‹ 
Kftiunah, m¥gâia brašgL¤j mDkÂ tH§Fth®. 

 

iii) gâ¡fhd bghJ¥g§fë¥ig më¤jt®/ãWtd« jhnd gâia 
ãiwnt‰w K‹tuéšiy v‹whš, m¥gâfŸ, 1998 M« M©L 
jäœehL xëÎ kiwÎ m‰w x¥gªj¥òŸëfŸ r£l¤Â‹go x¥gªj¥òŸë 
nfhu¥g£L gâfŸ ãiwnt‰w¥gl nt©L«. 

 

iv) gâfŸ bjhêšE£g mo¥gilæš nk‰gh®itæLtj‰fhd Kft® ah® 
v‹gij kht£l M£Á¤ jiyt® KoÎ brŒth®. r«gªj¥g£l cŸsh£Á 
ãWtdnkh mšyJ ÏJ bjhl®òila Jiwnah, Kftuhf ÏU¡fyh«. 
kht£l M£Á¤ jiyt® njit¥gL« ãÂia Ï«Kfik¡F éLé¥gh®. 

 

v) m)  cŸsh£Á  k‹wnkh  /   bjhl®òila     Jiwnah  (Line Department) /  
ãÂtH§»atnuh/jåah® ãWtd§fnsh mšyJ nk‰T¿a 

 ãWtd§fŸ M»at‰¿š gâia nk‰bfhŸnthU¡F gâ 
 ãiwnt‰wš Miz tH§f¥gL«. 

 

M) gâfis ãiwnt‰WtJ jåah® ãWtd§fnsh/ r§f§fnsh/  
bghJ k¡fshfnth ÏUªjhY«, Ï¥gâia f©fhâ¡F« 
Kft®fshd cŸsh£Á k‹w§fŸ/bjhl®òila Jiwæl« k£Lnk 
Ïj‰fhd ãÂ ÏU¡F«. 

 

Ï) gâ brŒa¥g£l msÎ F¿¤J r«gªj¥g£l bjhêš E£g ÃçÎfshš 
rçgh®¡f¥g£L, k‰w muR Â£l§fëš gâ brŒa¥g£lj‰F bjhif 
tH§f¥gL« têKiwfë‹gona Ï¤Â£l¤Â‹ ÑG« g£oašfŸ 
mDkÂ¡f¥gL«. 

 



  

<) ca®ãiy gŸë/nkš ãiy¥gŸëfŸ cŸë£l gŸë¡Tl§fis¥ 
bghW¤jtiu nk‰f©l f©fhâ¥ò¤ jéu, r«gªj¥g£l bghJ¥ 
gâ¤Jiw mšyJ efuh£Á mšyJ khefuh£ÁfŸ M»ad 
f£ol¤Â‰fhd cWÂ¤ j‹ik F¿¤J rh‹¿jœ tH§f nt©L«. 
f£ol¥gâ ãiwÎ bg‰wj‰fhd gâãiwÎ m¿¡ifia 
bjhêšE£g¡ FG jah® brŒant©L«. 

 

vi) 100 éG¡fhL k¡fŸ g§fë¥òl‹ gâia nk‰bfhŸS« Ïd§fëš 
r«gªj¥g£l gadhë r§f«/g§fë¥ò më¤jt®fŸ jh§fns gâia 
ãiwnt‰Wtj‰F éU¥g« bjçé¤jhš, ek¡F ehnk Â£l¤Â‹go 
brY¤j nt©oa K‹gz g§fë¥ò bjhifia brY¤j nt©o 
tèÍW¤jhkš gâia ãiwnt‰w mt®fël« x¥gil¡fyh«. våD« 
nk‰f©l gâfŸ, m§Ñfç¡f¥g£l f£ol mik¥ò k‰W« f£ol cWÂ¤ 
j‹ikfŸ c£gl tH¡fkhd gâ ãiwnt‰w¥bg‰wj‰fhd msÎfŸ 
rçgh®¡f¥gLtj‰F c£g£L nk‰bfhŸs¥glnt©L«. 

 
 

7. ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ cUth¡f¥g£l brh¤J¡fis guhkç¤jš 
 

ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ cUth¡f¥g£l gâfis/brh¤J¡fis 
r«gªj¥g£l cŸsh£Á mik¥òfŸ mšyJ r«gªj¥g£l Jiw rh®ghf 
gâ¡fhd g§fë¥ig tH§»nahnu guhkç¤J tUtJ äfÎ« 
éU«g¤j¡fJ MF«. vdnt r«gªj¥g£l cŸsh£Á ãWtd¤Â‹ 
cjéÍl‹ Ï¤Â£l¤Â‹Ñœ cUth¡f¥g£l brh¤J¡fis bjhl®ªJ 
guhkç¤J tUtj‰fhf Rakhf ãÂbg‰W brašgL« xU gadhëfŸ 
FGit cŸq® k¡fŸ mik¡f nt©L«. cŸq® njit¡nf‰g 
Â£lä£L, gâfis brašgL¤Â, Ã‹d® guhkç¤J tUtj‰F cŸq® 
k¡fS¡F C¡fkë¡f nt©L«. 

 
8. ãÂ éLé¤jš  
 

i) ek¡F ehnk Â£l¤Â‰F xJ¡ÑL brŒa¥gL« %.50 nfhoæš 25 rjÅj ãÂia  
Áw¥ò¤ Â£l§fS¡F  Cuf ts®¢Á  k‰W« Cuh£Á Miza® x¥gë¡F« 
bghU£L Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á Ïa¡ff¤Âš ãW¤Â it¡f¥gL«.  
vŠÁÍŸs bjhifia  k¡fŸ bjhif mo¥gilæš Ïu©L jtizfëš 
kht£l§fS¡F Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á Miza® éLé¡f nt©L«. 
nkY«, kht£l§fS¡F éLé¡f¥g£l ãÂia kht£l M£Á¤ jiyt®fŸ 
Cuf k‰W« efu¥òw§fS¡F K‹Dçik mo¥gilæš éLé¡f nt©L«. 

 

ii) m) ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ Áw¥ò Â£l§fis ãiwnt‰Wtj‰F 
 kht£l¤Â‰F TLjš ãÂ njit¥go‹, m¤jifa Â£l§fŸ F¿¤j 
 nfhç¡iffis Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á MizaU¡F mD¥g 
 nt©L«. TLjš ãÂ k‰W« Áw¥ò Â£l§fS¡fhd ãÂia  Mizaçl«      

nfhU« K‹, kht£l¤Â‰F xJ¡f¥g£l ãÂia Kjèš KGikahf              
bryÎ brŒÂU¡f nt©L«. 



  

 
M) njit¥go‹, Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á Miza®, Cuf ts®¢Á k‰W« 

Cuh£Á¤ Jiw muR Kj‹ik¢ brayhsUl‹ fyªJ MnyhÁ¤J Ã¥utç 
28M« njÂ m‹W cŸs ãytu¥go, kht£l§fëš Ï¤Â£l¤Â‹ Ñœ 
gâfS¡fhf ga‹gL¤j¥glhkš cŸs bjhifia, Â£l brašghLfŸ 
e‹whf cŸs k‰W« Â£l§fis brašgL¤j ãÂ mÂfkhf njit¥gL« 
kht£l§fS¡F kW xJ¡ÑL brŒJ tH§Fth®. 

 

iii) m) ek¡F ehnk Â£l¤Â‹Ñœ muR k‰W« bghJk¡fëläUªJ bgw¥gL« 
 ãÂ ek¡F ehnk Â£l¤Â‰fhd t§» nrä¥ò fz¡»š  
 it¡f¥glnt©L«. 

 
M) kht£l M£Á¤ jiytuhš bgw¥gL« všyh e‹bfhilfS« “kht£l 

M£Á¤jiytç‹ ek¡F ehnk Â£l¡ fz¡F” v‹w bgaçš vL¡f¥g£l 
t§» tiuthf ÏU¡f nt©L«. bgw¥g£l všyh e‹bfhilfS¡F«  
g‰W¢Ó£L tH§f nt©L«. 

 
Ï) gzkhf bgw¥gL« e‹bfhilfS¡bfd jåahf xU gÂntL guhkç¤J 

tunt©L«. Ïªj fz¡FfisÍ«, gÂnt£ilÍ«, kht£l Cuf ts®¢Á 
Kfik Â£l Ïa¡Fe® guhkç¤J tunt©L«. 

 
<) ã®thf mDkÂ tH§F« nghnj e‹bfhil bjhif c£gl 75 éG¡fhL 

bjhifia cŸsh£Á k‰W« bjhl®òila Jiw¡F kht£l M£Á¤ jiyt® 

éLé¡f nt©L«. ÛjKŸs bjhifia ga‹gh£L rh‹¿jœ (Utilisation 
Certificate) bg‰w ÃwF éLé¡f nt©L«. 

 

iv) VjhtJ fhuz¤jhš, c¤njÁ¡f¥g£l gâ nk‰bfhŸs¥glhkèUªjhš, 
bgw¥g£l e‹bfhilæ‹ KG bjhifianah mšyJ xU gFÂianah, 
eilbg‰WŸs ntiy k‰W« mj‹ kÂ¥ò¡F V‰g, ÂU¥Ã ju kht£l M£Á¤ 
jiyt® MizæLth®. ÏJngh‹w ne®Îfëš, g§fë¥ò¤ bjhif¡F t£o 
VJ« Ï‹¿ bjhif KGikahfnth mšyJ gFÂahfnth, g§fë¥ò 
tH§»atU¡F¤ ÂU¥Ã më¡f¥gl nt©L«. 

 
9. jftš, fšé k‰W« bjhl®ò 

ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Áw¥ò m«r§fisÍ« Ï¤Â£l¤Â‹ bt‰¿¢ 
brašghLfŸ F¿¤J« cŸq® g¤Âç¡if k‰W« ä‹dQ brŒÂ 
rhjd§fŸ _y« btëæl njitahd jftš xëgu¥ò k‰W« és«gu§fŸ 
r«gªjkhd elto¡iffis kht£l M£Á¤ jiyt® V‰ghL brŒÂl 
nt©L«.  Ï¤Â£l¤Â‹ Ñœ kht£l¤Â‰F xJ¡f¥g£l  ãÂæš, xU 
éG¡fhL bjhifia, jftš k‰W« brŒÂ r«gªjkhd 
elto¡iffS¡F«, Ï¤Â£l« g‰¿a Mtz§fŸ jahç¥gj‰F« 
ga‹gL¤Â bfhŸs nt©L«. 

 



  

10. br‹id khefuh£Á 
 

br‹id khefuh£Áia¥ bghW¤j tiu ek¡F ehnk Â£l¤Â‹ Ñœ kht£l 
M£Á¤ jiyt® brŒa nt©oa mid¤J gâfisÍ« kht£l M£Á¤ 
jiytU¡F¥ gÂyhf br‹id khefuh£Á Miza® ãiwnt‰Wth®. 
mj‹go Ï¤Â£l¤Â‹ Ñœ gâfS¡fhd ã®thf x¥òjšfis br‹id 
khefuh£Á Miza® tH§Fth®. 

 
11.  Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á MizaUl‹ fyªjhnyhÁ¤J, ek¡F ehnk 

Â£l brašgh£o‰fhd nk‰f©l têfh£L be¿Kiwfëš, vÂ®fhy¤Âš 
V‰gL« Nœãiy kh‰w§fis fU¤Âš bfh©L, njitahd kh‰w§fis 
brŒa Cuf ts®¢Á k‰W« Cuh£Á¤ Jiw muR Kj‹ik brayhsU¡F 
mÂfhu« më¡f¥gL»wJ. 

 
 

 
                                                                                                  f. mnõh¡ t®j‹ bõ£o, 

muR Kj‹ik¢ brayhs®. 
 

 
//c©ik efš// 

 
ÃçÎ mYty®. 



  

 
 


